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Klage. Vedtak i navnesak 2021/174- Navn i Hadsel kommune
Statens kartverk har gjort vedtak om endret skrivemåte for geografiske områder under gården
KAUORD gnr. 4, dels gården Øvre Hennes gnr. 3 i Hadsel kommune med tilliggende områder.
Endringen er gjort til KALD.... m.fl. Dette bes tilbakeført til KAL... m.fl.

Innlandet historielag som ble etablert i 2013, har ikke fått navnesaka på høring. Vi tillater oss med dette å
klage på vedtaket om endret skrivemåte av navnet Kaijord og Kaijorda, Kaijordtinden, Kaljordvatnet,
Kaljordmyran, Kaijordsundet, m.fl., slik navnene var skrevet på norgeskart.no ti l nylig.

Hadsel Innland (hele bygda) har «.. i all t id.. » brukt tale og skrivemåte med en -l som ble
videreført/bestemt i 1981. Skrivemåten av navnet Kaijord med en -l er også nylig tatt i bruk på kart på
informasjonstavler, i ei helt ny turbok (under trykking) og på turskilt i området. Dette har vært en stor
investering for lokalsamfunnet.

Nå har kartverket etter anbefaling fra språkrådet, bestemt at skrivemåten for navn fra det i 1981 vedtatte
Kaijord med en -1, skal endres t i l Kaldjord. Alle navnene er allerede lagt inn i norgeskart.no, der vi nå finner
Kaldjorda, Kaldjordvatnet, Kaldjordtinden, Kaldjordmyran, Kaldjordsundet, osv..
Gårdsnavnet Kaijord som lokal benevnelse med ordet Kald...(kulde) er ikke kjent de generasjoner tilbake vi
kan minnes eller kan finne i gamle eiendomsbeskrivelser, og er en nyoppfinnelse.

Språkrådet mener at ord med kort vokal foran konsonant skal skrives med dobbel konsonant, eller som i
vedtaket med -Id. Altså Kalljorda eller Kaldjorda. Dette er ei tolkning som verken tar hensyn ti l mulig
opphav ti l navnet eller t i l lokal uttale, kun ti l standard språkregler.

Det blir oppgitt at Språkrådet tar utgangspunkt i gamle skrivemåter, opplysninger om uttale (f. eks i Oluf
Rygh «Norske Gaardnavne», Nordland Amt, 1905, mm.

Hva er "nedarva lokal uttale" av dette navnet
Hadsel kommune er en stor kommune.
På Hadsel innland (bygdene Kvitnes, Hennes, Kaijord, Lonkan, Helgenes, har det de siste 150 år vært
innvandring fra mange landsdeler; Gudbrandsdalen, Salten, Sunnmøre, Lofoten, mm. Det er tildels store
dialektforskjeller, der skillelinjene går fra familie ti l familie.

Det er kun to informanter som er navngitt. Vi kjenner ikke ti l hvilken tilknytning Tora Rist Akselsen har ti l
dette området. Det sies ikke noe om hvilke lokale informanter som er spurt i de ulike nedtegnelser det vises
ti l

Foreløpig undersøkelse av lokal uttale
Eldrid Sæther som er leder i historielaget, tok lørdag 14. d.m. en rask spørrerunde blant lokalt besøkende
på kafeen på Hennes. Av 26 spurte personer uttalte alle Kaijord uten palatalisering, og med kort a. Noen
har retrofleks uttale. Det er skrevet et notat over informanter med navn og fødselsår, dette kan forevises.

I klassisk vesterålsdialekt vil et ord som skrives med dobbel konsonant - Il eller -ld (og også -nn eller -nd
etter kor ta- eller u-), bli uttalt med palatalisering.



Retrofleksuttale
Kailljorda - har ikke grunnlag i annet enn noen få lokale eksempler, eller forutsetter at ord med
palatalisering har forandret seg ti l ord med retrofleks uttale av konsonanten. Dialektformer i Narvik er
brukt som eksempel. Språkendringa i Narvik skyldes trulig at palataliseringa dempes i bymål, i bymål regnes
palatalisering som «bondsk». Vi er enige med Kartverket i at endringene som har skjedd i Narvik ikke kan
legges ti l grunn for vurdering av uttalen av navnet Kaijord på Hadsel Innland.

I dialekten på Kaijorda og til dels Hennes hadde man retrofleks uttale i enkelte ord
f. eks. i ordene golvet, klokka, glunten mfl.

Hvis alle navn skulle skrives etter regelen om dobbelt konsonant etter kort vokal, bør andre navn i regionen
også skrives med dobbelt konsonant; f. eks. Stokkmarknes, Mellbu, Svollvær, osv.

Palatalisering
Noen av våre lokale informanter har retrofleks uttale, tjukk -I. Dette kan muligens forklares med opphav i
navnet Karl-jord etter mannsnavnet Karl, eller at denne uttalen ha oppstått som følge av innflytting fra
deler av landet som har tjukk -I.

Opphavet til navnet er uklart
Kaijord og Lonkanfjorden har samisk bosetting, de siste samisktalende døde rundt 1900. Navnet Kaijord kan
ha et samisk opphav. Her skal vi nevne nordsamiske ord som gåldu som på norsk betyr oppkomme, kilde og
gålli som på norsk betyr kampestein, klippeblokk. Begge ordene samsvarer med faktiske forhold på plassen.

Stedsnavn som er avleda av samisk har ofte sammensetninger med -jord, -set osv. Lenger nord i bygda har
vi Finnjorda, i Sigerfjorden Riddarset, osv.

Endring av skrivemåten i Sentralt Stedsnavnregister, SSR ogNorgeskart.no
Endinga av skrivemåten med -Id i navnet Kaldjord er lagt inn i SSR og Norgeskart.no før vi som er parter i
navnesaka fikk melding om vedtaket og uten å avvente en ev klagebehandling.

Oppsummering
I det vi viser til det overstående, mener vi at Kartverket har gjort vedtak om endring av skrivemåten av
navnet Kaijord på et usikkert beslutningsgrunnlag.

Innlandet historielag ber om innsyn i registreringer som er gjort med aktuelle informanter i denne
navnesaka

Vi ber om at skrivemåten blir tilbakeført til Kaijord i SSR til klagen er ferdig behandla.

Vi ber om at Kartverket tar hensyn til lokal uttale, ogikke legger opp til skrivemåte som vil kunne føre til
helt annen uttale ogandre tolkninger avnavnene med Kaijord.
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